
~ -~ 
ОБЪЕДИНЕННЫЕ 

ГЕНЕРАЛЬНАЯ 

АССАМБЛЕЯ 

НАЦИИ 

Семнадцатая сессия 

ПЕРВЫV! :КОМИТЕТ 
Пункт 90 

Distr. 
GENERAL 

AjC.l/867 
24 September 1962 

ORIGINAL: RUSSIAN 

:ВОПРОС О ВСЕОБЩЕМ И ПОЛНОМ РАЗОРУ~IШНИИ: ДОКЛАД 
СОВЕЩАНИЯ :КОМИТЕТА ВОСЕМНАДЦАТИ ГОСУДАРСТВ ПО 

РАЗОРУJ.КЕНИЮ 

Письмо Министра Иностранных Дел Союза Советских Социалисти­

ческих Республик от 22 сентября J962 г. на имя Председателя 

Генеральной Ассамблеи 

Имею честь направить при этом проект "договора о всеобщем и 

полном разоружении под строгим мехдународным контролем 11 ~ представ­

ляемый Правительством Союза Советских Социалистических Республик на 

рассмотрение государств-членов Организации Объедин~нных Наций. 

Прошу Вас принять меры к распространению в срочном порядке 

проекта Договора в качестве официального документа ООН. 

62-21147 

А. Громыко 

Министр Иностранных Дел 

Союза ССР 
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ДlJГ(;BlJP 

L: ВСЕОБ!J.(ЕМ И Пl!ЛНСМ РАЗОРУЖЕННИ ПОД СТРL:ГИМ 
МЕЖДУНАРUДНЫМ КuНТРОЛЕМ 

(Проект Союза Советск.·их Социв.лисТ11ческих 
Р'есnуl)лик) 

ПРЕАМБУЛА 

Государства мира, 

действуя в соответствии с чаяниями и волей народов, 

убежденные, что Rойна не может и не должна служить спо-

собом решения международных споров, тем более R современных 

условиях стремительного развития средств массового уничтожения 

людей - ядерного оружия и ракетных средств его доставки, а 

должна быть навсегда исключена из жизни человеческогu общества, 

выполняя историческую миссию избавления всех народов от 

ужасов войны, 

исходя из того, что всеобщее и полное разоружение под --
строгим международным контролем является надежным и реальным 

путем, ведущим к претворению в жизнь вековой мечты человечест­

ва - обеспечению вечного и нерушимого мира на земле~ 

желая положить конец бессмысленной трате человеческого 

труда на создание срАдств истреОhения людей и разрушения мате­

риальных ценностей, 

стремя~~ направить все ресурсы на обеспечение дальнейшего 

роста благосостояния и социально-экономического прогр~сса во 

всех странах мира, 

созна~ необходимость строить отношения между государства­

ми на основе принципов мира, добрососедства, равноправия го­

сударств и народов, невмешательства, уважения независимости и 

суверенитета всех стран, 

п_одтве.Qждая CBtJIO щшверженность целям и принципам Устава 

uрганизации lJбъедvlНенных Наций, 

~~ заключить настоящий договор и безотлагательно осу­

ществить всеобщее и полное разоружение под строгим и эффектив­

ным меwдународным контролем. 

/ 
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Od язате льет ьа по разоружею;ю 

Государст;а-участники настоящего Jсговора торжественно оdя-

I. Осуществить ь течение пятй лет·~сеоdщее и полное разору­

жение, ьключающее с, себя: 

- роспуск нсех вооруженных сил и запрещение их носстанов­

ления Е какой dы то ни было форме ; 
- запрещение, уничтожение всех запасов и прекращение про­

изводства всех видоL оружия массового уничтожения, включая атом­

ное, термоядерное, химическ~е, dиологическr:е и радиологическое 

о PYII{Иe ; 
- УНИЧТОжение И прекращение ПрОИЗ>IОД~Т:::а Ь~еХ СГедСТ!3, Пjl8Д­

НаЗНаЧеННЫХ для достанки к цели оруwия массов~гп уничтожения; 

- ликвидацию Dсякого рода инестранных ьоенных баз, зывод 

и роспуск всех иностранных Бойск, находящихся на территории любо­

го государства; 

- отмену всех видев ноинекой обязаннести граждан 5 
- прекращение ~:,сенного обучения населения и закрытие ;-,сех 

военных учебных заведений i 
-упразднение военных министерств, генеральных штабов и их 

местных органа~, равно как и всех иных военных и военизированных 

учреждений и организаций; 

- ликвидацию всех видов обычных вооружений и военной тех­

ники, прекращение их произ~одства, за исключением произнодства 

строго ограниченного количества согласованных типов легкого стрел­

коного оружия для вооружения контингентов полиции (милиции), 

остающихся у государств после осуществления всеобщего и полного 

разоружения; 

- прекращение отпуска средств на ьоенные цели как по линии 

государственных бюджетов, так и по линии каких-либо организаций и 

частных лиц, 

2. Иметь по завершении всеобщего и полного разоружения ь 

своем распоряжении лишь строго ограниченные контингенты полиции 

(милиции), ьооруженные легким стрелконым оружием и предназначен-
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ные для поддержания внутреннего порядка и ьыполнения своих 

обязательств по поддержанию международного мира и безопасности 

в соотвехствии с Уставом Организации uбъединенных Нйций и поло­

жениями статьи 37 настоящего ~оговора. 
З. Осуществить всеобщее и полное разоружение одновременно 

тремя последовательными этапами; как это изложено в разделах 2, 
3 и 4 настоящего Договора. Переход к от1ередному этапу разору­
жРния осуществляется после того, как Международная организация 

по разоружению примет решение, подтверждающее, что ясе меропри­

ятия по разоружению предыдущего этапа были выполнены и провере­

ны и что дополнительные мероприятия по проверке, призванные 

I:еобходимыми для очередного этапа, подготовлены и, когда потре­

буется, могут ~ступить в действие. 

4. Uсуществлять вес мероприятия по всеобщему и полному 

разоружению таким образом, чтобы ни на одном этапе разоружения 

ни одно государство или группа государств не получали военного 

nреимущества и для всех государств-участников ]оговора в равной 

мере была обесnечена безоnасность. 

Статья ~ 

QQязательства по контролю 

I. Государства-участники Договора торжественно обязуются 
Gсуществлять все мероприятия по разоружению от начала до конца 

nод строгим международным контролР.М и обесnечить проведение на 

своих территориях всех контрольных мероприятий, изложенных ниже 

в разделах 2,с и 4 настоящего Договора. 
2. Каждое мероприятие по разоружению соnровождается такими 

м~рами по контролю, которые необходимы для nроверки осуществле­

ния данного мероnрият~я 

3. Н целях осуществления контроля за разоружением учреж­

дается Международная организация по разоружению в рамках ООН в 

составе всех государств-участников Договора. L'Ha начинает свою 
деятельность одновременно с началом проведения мероприятий по 

разоружению. Структура и функции Международной организации по 

разоружению и ее органов оnределяются в разделе 5 настоящего 
lLоговора. 
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4. Международная организация по разоружению располагает 

во всех государствах-участниках Договора своим персоналом, на­

бираемым на международной основе так, чтобы в нем соответству­

ющим образом были представлены все три существующие в мире 

группы государств. 

Этот перс:жал осуществляет контроль за выпuлнением госу­

дарствами обязательств по сокращению или ликБидации вооружений 

и их производства, а также по сокращению или роспуску вооружен­

ных сил, на временной ил~ постоянной основА, в зависимости от 

характера проводимого мероприятия. 

5о Государства-участники Договора заjлаговременно предста­

ьляют Международной организации по разоружению такие сведения о 

своих воору;.анных силах, вооружениях, военном производстве и 

военных ассигнованиях~ которые необходимы для осуществления 

мероприятий соответствующего этапа. 

6. ПослР заверш~ния программы всеобщего и полного разору­

жения Меnдународная организация по разоружению сохраняется и 

осуществляет наблюдение за выполнением государствами взятых на 

себя обязательств с тем, чтобы НР допустить восстановления 

военного потенциала государств F какой бы то ни было форме. 

Статья о 

Обязательства по поддержанию международного 
миыа и безопасности 

I. Государства-участники договора торжественно подтвержда­
ют свою решимость в ходе и после осуществления всеобщего и пол­

ного разоружения; 

а) строить взаимоотношения между собой на основе принципов 

мирного дружественного сосущеrтвования и сотрудничества; 

б) не 1rрибегать к угрозе силой или ее применению для реше­
ни~ могущих возникнуть международных споров, а использовать 

для этих целей процедуры, nредусмотренные Уставом ~ОН; 

в) укреплять (iрганизацию uОъединенных Наций как главный 
инст~тут по поддержанию мира и урегулированию международных 

споров мирными средствами. 
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2. Государства-участники Договора обязуются воздерживаться 

от любого такого использования контингентов полиции (милиции), 

остающихся в их распоряжении после завершения всеобщего и пол­

ного разоружения, которое·выходило бы за рамки обеспечения внут­

ренней безопасности государств и выполнения их обязательств по 

поддержанию международного мира и безопасности в соответствии 

с Уставом СОН. 

РАЗДЕЛ 2. ПL:РБЫЛ ЭТАП BCEU В.ЦЕГО Jil ПОЛНОГО РА~ОРУЖЕНИЯ 

Статья 4 
Задачи первого этапа 

Государства-участники Договора обязуются в ходе первnго 

этапа всеобщего и полного разоружения произвести одновременную 

ликвидацию всех средств доставки ядерного Jружия и всех иностран­

ных военных Оаз на чужих территориях и вывести все инострз.нные 

войска с этих территорий, а также сократить численность своих 

вооруженных сил, обычные вооружения и их проиэводство, и военные 

расходы, 

Глава I 

Диквида.ция среде тв доставки ядерног.Q_Qр:ужия, иное тыанных 

]._~НЫХ Оаэ На .:i.УЖИХ тегритарИЯХ И ВЫВОД ИНОСТЕаННЫХ ВОЙСК С 

этих территорий. КО};!ТQоль за такими мероп,Риятиям~ 

А. СРЕДСТВА ДССТАБ.КИ 

Статья 5 
ликвидация ракет, способных доставлять 

я,п;ерное Qружие 

I. Производится изъятие из вооруженных сил и уничтожение 

всех способных доставлять ядерное оружие ракет любых калибров и 

радиусов действия как страт~гического, так и оперативно-тактиче­

ского и тактического назначения, самолетов-снарядов всех видов, 

за исключением согласованного, строго ограниченного количества 

межконтинентальных ракет, а также противоракетных ракет и ракет 

ПВО класса "земля-воздух", сохраняемых до конца второго этапа 

у СССР и США исключительно на их собственной территории. 

1 ... 
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Сохраняется также строго ограниченное количество ракет, пер· 'Щ-

ваемых для использования в мирных целях, согласно положениям 

статьи 15 настоящего ~оговора. 
За исключением того, что необходимо для ракет, сохраняемых, 

согласно положениям настоящей статьи, полностью разрушаются все 

стартовые площадки, шахты и платформы для запуска ракет и само­

летов-снарядов; уничтожаются все приборы снаряжения, запуска и 

управления для ракет и самолетов-снарядов; разрушаются все под­

земные мест~ хранения таких ракет, самолетов-снарядов и вспо­

могательных средств. 

2. Полностью прекращается проЕзводство всех видов ракет и 

самеле тов-снарядов, а таю~ е ер еде т в и пр}1боров для их снаряжею~я, 

запуска и управления ими, указанных в пункте 1 настоящей стать~. 

Все предприятия или цеха предприятий, занятых про1rзводством 

такой продукции, демонтируются, станки ~~ оборудование, специаль­

но предназначенные для производства только такой продукциh, 

уничтожаю те я, помещения предпрv1ятис, станки и оборудование уни­

версальн~го типа передаются для использования их в мирных целях. 

Разрушаются все полигоны для испытаний таких ракет и самолетов­

снарядов. 

3. Инспектора Международной организации по разоружению кон­

тролируют осуществление мероприятий, указанных выше в пунктах 

I и 2. 
4. Для освоения космоса в мирных целях допускается произ­

водство и испытание соответствующих ракет при условии, что 

предприятия по производстьу таких ракет и сами ракеты будут НС1-

ходиться под наблюдением со стороны инспекторов Международной 

организации по разоружению. 

Статья 6 
Ликвидация военных самолетов.L способных доставлять 

ядерное O..QY!!ie 
I. Производится изъятие из вооруженных сил и уничтожение 

всех военных самолетов, способных доставлять ядерное оружие. 

Военные аэродршлы, на ксторых оаз>~ровались такие сам~_ л е ты, ре­

монтно-технические предпрhятrrя и складск~е помещения этих 
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аэродромов либо приводятся в Н€Годность, либо используются в 

мирных целях. ~акрываются учебные заведения по подготовке 

экипажей таких самолетов. 

2. Полностью прекращается производство всех военных са­

молетов, указанных в пункте I настоящей статьи. Предприятия и 

цеха предприятий, предназначенные для производства таких воен­

ных самолетов, либо де:монтvфуются, либо переводятся на выпуск 

гражданских самолетов или иной мирной продукции. 

3. Инспектора Международной организации по разоружению 

контролируют осуществление мероприятий, указанных выше в 

nунктах I и ·2. 

Статья 7 
Ликвидация всех надводных военных кораблей, 
могущих быть использованными в качестве но­
ШQЛей Я~JШОГО оружия, И ПОДВОДНЫХ ЛО~!L_ 

I. Цроизводится изъятие из вооруженных сил и уничтожение 
всех надводных военных кораблей, могущих Оыть исnользованными 

в качестве носителей ядерного ору;{ия, а также подводных лодок 

любых классов и типов. Военно-марекие базы и другие соору~;:ения 

для обслуживания указанных выше кораблей и подводных лодок 

разрушаются или демонтируются с передачей для использоLания 

в мирных целях торговым флотом. 

2. Полностью прекращается производство кораблей и под­
водных лодок, указанных в пункте i настоящей статьи. Верфи. и 

предприятия, полностью или частично предназначенные для произ­

водства таких кораблей н подводных лодок, либо демоытируются, 

либо nереводятся на выпуск мирной продукции. 

3. jнспектора Международной организации по разоружению 

контролируют проведение указанных выше в пунктах I и 2 меро­
nриятий. 

Стать.1 8 
Ликвидация всех артиллерийск~х систем, которые 

могут слю:шть средствами доставки ядерного ору:)r:ия 

I. Производится изъятие из вооруженных сил и уничтожение 

всех артиллерvо:;ских систем, кСJторые могут служить средствами 

доставки ядерного ору-~ия. Уничтожается вся вспомогательная 

аппаратура и техника, предназначенные для ведения огня такими 
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артиллерий с к ими. систем:ами. Наземные помещения для хранения v1 

средства транспортировки таких систем либо уничтожаются, либо 

перестраиваются для использования в мирных целях. Полностью 

уничтожается весь неядерный боезапас к таким артиллерийским 

системам как в войсках, так и на складах. Подземные склады 

для хранения так11Х артиллерийских систем и неядерного боезапа­

са к ним уничтожаются. 

2. Полностью прекращается производство артиллерийскьх 
систем, указанных выше в пункте I настоящей статьи. С этой 

целью все предприятия или цеха предприятий, занятые производ­

ством таю'iХ систем, закрываются и демонтируются. нее специали­

зированное оборудование и станки этих предприятий и цехов унич­

тожаются, остальное передается для использования в мирных 

целях. Прекращается производство неядерных боеприпасов к этим 

артиллерийским система~. Предприятия и цеха, занятые производ­

ством таких боеприпасов, полностью демонтируются, а их специа­

лизированное оборудование ликвидируется. 

3. Инспектора Международной организации по разоружению 

контролируют осуществление мероприятий, указанных выше в пунктах 

I и 2. 

Б. ИНОС'1РАННЫЕ ВОЕННЫЕ БАЗЫ Н ВО11СКА НА ЧУЖИХ 
Т ЕР РИТОРИЯХ 

Статья 9 
Ликвидация иностранных военных баз 

I. Одновременно с ликвидацией средств доставки ядерноr:о 

оружия~ согласно положенилм статей )-8 настоящего Договора, 
государства-участники Договора, имеющие военные, военно-воэдуш­

ные и военно-марекие базы на чужих территориях, ликвидируют все 

такие базы, как основные так и запасные, а также все базы-скла­

ды всех назначений. Весь личный состав таких баз эвакуируется 

на свою национальную территорию. Все сооружения и вооружение, 

имеющиеся на таких базах и подпадающие под статьи 5-8 насто­
ящего Договора, уничтожаются: на местах, Иное вооружение либо 

уничтожается на месте в соответствии со статьей II настоящего 
Договора, либо эвакуируется на территорию государства, которому 

принадлежала база. ~се сооружения таких 6аз 7 имеющие военное 

1 ... 
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значение, разрушаются. Жилые помещения и подсобные сооружения 

иностранных баз передаются государствам, на чьих территориях 

они расположены, для использования их в мирных целях. 

2. Мероприятия, указанные в пункте I настоящей статьи, во 

всем объеме распространяются на военные базы, используемые ино­

странными войсками, хотя Сы в правовам отношении эти базы нахо­

дились в распоряжении государства, на территории которого они 

расположены. Указанные мероприятия осуществляются также в 

отношении военных, военно-воздушных и военно-морских баз, создан­

ных по военным договорам и соглашениям в целях использования их 

другими государствами или группами государств независ:имо от 

присутствия на этих базах иностранных войск в момент заключения 

настоящего Договора. 

Все прежние договорные обязательства, решения органов 

военных блоков и какие Сы то ни Сыло права и привилегии, относя­

щиеся к созданию или использованию военных баз на иностранной 

территории, утрачивают силу и не могут быть возобновлены. Заnре­

щается предоставление ь дальнейшем военных Саз иностранным вой­

скам и заключение с этой целью как двусторонних, так и много­

сторонних договоров и соглашений. 

з. Законодательные органы власти и nравительства государств­

участников настоящего Договора принимают акты и издают постано­

вления, обеспечивающие, что на их территории не будут созданы 

военные базы, предназначенные для использования иностранными 

войсками. Инспектора Международной организации по разоружению 

контролируют осуществление мероприятий, указанных в nунктах I и 

2 настоящей статьи. 

Статья IO 
Вывод иностранных ВОЙСК с чужих теыриторий 

I. Одновременно с ликвидацией средств доставки ядерного 

оружия, согласно положениям статей 5-8 настоящего Договора, го­

сударства-участники договора, имеющие войска или военный пер­

сонал какого бы то ни Сыло назначения на чужих территориях, 

Рыводят все такие войска и персовал с этих территорий. Все 

вооружение и все сооружения военного характера, находящиеся 

1 
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в местах расположения иностранных войск и подпадающие под 

статьи 5-8 настоящего Договора, уничтожаются на месте. Иное 

вооружение либо уничтожается на месте в соответствии со статьей 

II настоящего дпговора, либо эвакуируется на территорию госу­

дарства, выводящего свои войска. Жилые помещения и подсоdные 

сооружения, занимавшився такими войсками или персоналом, пере­

даются государствам, на территориях которых такие войска на­

ходились, для использования их в мирных целях. 

2. Мероприятия, указанные в пункте I настоящей статьи, 

во всем объеме распространяются на иностранных гражданских лиц, 

занятых в вооруженных силах, производстве вооружений или осу­

ществляющих иную деятельность в военных целях на чужой тер­

ритории. 

Указанные лица отзываются на территорию государства, граж­

данами которого они являются, а все прежние договорные Сdя.:эа­

тельства, решения органов военных блоков и какие dы то ни dыло 

права и привилегии, относящиеся к их деятельности, утрачивают 

силу и не могут dыть возобновлены. Запрещается в дальнейшем 

направление на чужую территорию как иностранных войск или 

военного персонала, так и указанных гражданских лиц. 

3. Инспектора Международной организации по разоружению 

контролируют вывод во~ск, уничтожение сооружений и передачу 

nомещений, указанных в пункте I настоящей статьи. Международ­
ная организация по разоружению будет иметь право осуществлять 

контроль также за отзывом гражданских лиц, указанных в nункте 

2 настоящей статьи. В законодательных актах и постановлениях, 

указанных в пункте 3 статьи 9 настоящего Договора, должны 

содержаться положения, восnрещающие гражданам государств­

участников Договора службу в вооруженных силах и другую деятель­

ность в военных целях в иностранных государствах. 

1 ... 
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Глава П ---
Сокращение ьооруженных сил, обычных вооружений и военных 
расходоь. Контроль за такими ~QП~дiИя~и _________ _ 

Статья II 
Сокращени~_вооруженных сил и обычных вооружений 

I. Производит с я сокращение численности ьооруженных сил го­

сударств-участников .:.(оговора до следующих уронней в течение пер:ого 

этапа всеобщего и полного разоружения: 

Соединенные Штаты Америки - I млн.900 тыr,.солдат, офиuеро~ 

и вольнонаемных лиц. 

Союз Uоветских Социалистических Республик - I млн.900 тыс. 
солдат, офицеров и вJльнонаемных лиц. 

•oooeeeet•ooew~c.,,.o~t•••~oo~;~o•et~ 

(СогласованньJе уро ,ни вооруженных сил для других государств­
участников ~оговора подлежат включению ь настоящую статью). 

2. Сокращение численности вооруженных сил произьодится н 

первую очередь за счет роспуска личного состава, ьы~вободившегося 

в результате ликвидации ~редеть достаьки ядерного оружия, иностран­

ных баз и вывода иностранных войск с чужих территорий, предусмот­

ренных положениями статей 5-IO настоящего Jогоьора, и преимуществен­

но nутем nолного расформироiания чаr:тей и соединений, а также эки­

nажей кораб.r;ей с демобилизацией всего офицерского и рядового со­

стаьа этих частей; соединений и экипажей кораблей. 

3. Обычное ьооружение, боеная техниhа, боеприпасы: транспорт­

ные среде тв а и вспомогательная техника, находящие с я как lJ частях, 

так и на складах, сокращаются на 30j& по каждому из типоь ь сех ка­

тегорий этих вооружений. Сокращаемые вооружения, боеьая техника 

и боеприпасы уничтожаются, а транспортные средства и вспомогатель­

ная техника либо уничтожаются, либо передаются для использования 

их ~ мирных целях. 

ьсе жилые, складские и специальные помещения, занимавшився 

расформироьынаемыми чаrтями и соединениями, равно как территории 

всех принадлежавших им полигона , стрельбищ и учебных плацов, 

передаются граждансю'"м властям для использования в мирных целях. 

1 ... 
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4. Инспектора Международной организации по разоружению 

осуществляют контроль в :местах расформирования войск и унич­

тожения высьuоuжда..tJщегсся обычного вооружения и боевой тех­

ники? а также контролируют nередачу для ми~ных целей транспорт­

ной и иной небоевой техники, помещений, полигонов и т.n. 

Статья I2 
Сокращение производства обычных вооружений 

I. Соответственно сокращению численности вооруженных сил, 
указанному выше в статье II настоящего Договора, сокращается 

nроизводство обычных вооружений и боеприnасов, не nодпадающих 

nод nоложения статей 5-8 настоящего Договора. Такое сокращение 
производится преимущественно путем ликвидации предприятий, за­

нятых исключительно производством таких вооружений и боеприпа­

сов. Эти предприятия демонтируются, их специализированные стан­

ки и оборудование уничтожаются, а nомещения и станки и обору­

дование универсального типа nередаются для использования в 

мирных целях. 

2. Инспектора Международной организации по разоружению 

осуществляют контроль за указанными в nункте I настоящей статьи 
мероприятиями. 

Статья I 3 
Сокращение военных расходов 

I. Государства-участники настоящего Договора сокращают свои 
военные бюджеты и ассигнования на военные цели соответственно 

уничтожению и nрекращению проиэводства средств доставки ядер­

ного оружия, ликвидации иностранных военных баз и выводу ино­

странных войск с чужих территорий, а также соответственно 

сокращению численности вооруженных сил и обычных вооружений и 

сокращению проиэводства таких вооружений, предусматриваемым 

статьями 5-12 настоящего ~оговора. 
Средства 1 высвобождающиеся в результате осуществления 

. мероприятий nервого Gтana 1 используются в мирных целях, в том 

числе для сокращения налогов с населения и субсидирования на­

циональной экономики. При этом определенная доля высвоОожда­

ющихся средств направляется для оказания экономической и 

1 ... 
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технической помощи слаборазвитым странам. Размер этой доли 

подлежит согласованию между участниками Договора. 

С.:. Международная организация по разоружению контролирует 

выполнение указанных выше в пункте I настояще~ статьи меропри­
ятий через своих финансовых инспекторов, которым государства­

участники Договора обязуются предоставить бесnрепятственный 

доступ к материалам центральных финансовых учреждений, касающим­

ся сокращения бюджетных ассигнований государств в связи с 

ликвидацией средств доставки ядерного оружия и иностранных· 

военных баз, а также в связи с сокращением вооруженных сил и 

об~~ных вооружений, в том числе к решениям своих законодатель­
ных и исполнительных органов по этому вопросу. 

Глава lli 
м~ы по обеспечению безопасности государств 

Статья I 4 
Ограничения в первмещении средств доставки ядерного 

ОQУЖИЯ 

I. С самого начала первого этапа и впредь до окончатель­

ного уничтожения всех сгедств доставки ядерного оружия в соот­

ветствии с положениями статей 5-8 настоящего Договора запре­
щается вывод на орбиту или помещение в космическом простран­

стве специальных устройств, способных нести оружие массово1·о 

уничтожения, выход за nределы территориальных вод военных ко­

раблей и вылет за пределы своей национальной территории воен­

ных самолетов, спосоОных нести оружие массового уничтожения. 

2. Международная организация по разоружению контролирует 

соблюдение государствами-участниками Договора пnложений, преду­

смотренных выше в пункте I настоящей статьи. Государства-участ­

ники Договора заранее уведомляют Международную организацию по 

разоружению о всех запусках ракет в мирных целях, как это 

предусмотрено ниже статьей 15 настоящего Договора, а также о 

всех первмещениях военных самолетов в пределах своих националь­

ных территорий и военных кораблей - в пределах своих терри­

ториальных вод. 

1 
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I. Запуск ракет и космиче~ких аппаратов производится исклю­
чительно в мирных целях. 

2. К~нтроль за выполнением положения пункта I настоящей 
статьи Международная организация по разоружению осуществляет путем 

создания ~онтрольных групп на площадках для запуска ракет в мирных 

целях, которые будут присутствова1ь при запуске и всесторJнне 

осматривать каждую ракету или спутник перед их запуском. 

Статья Iб 
Пре~уП}2еЖдение более ШИ:QQК:)ГО _]aCПJ20C1J2illifHИ~Щ2НOГO ОJ2У.ЖИ.[ 

Государства-участники Договора, расnrлагающие ядерньтм оружием, 

берут на себя обязательства воздерживаться от передачи контроля над 

ядерным оружием и от сообщения сведений, неrбхnдимых для пр~извод­

ства этого rружия, государствам, не обладающим таким оружием,. 

Государства-участники Договора, не обладающие ядерным оружием, 

берут на себя обязательства воздерживаться rт прсизвсдства или 

приобретения иными спосrбами ядерного оружия и отказываются допус­

кать на свею территорию ядерн~е оружие, принадлежащее какому-либо 

другому государству. 

Статья l7 
3aпыeщeHJ1Uf.f.lliTaний яМQногn OQJ:Ж!:Ul 

Заnрещается проведение каких бы TQ ни было испытаний ядерного 

оружия. (Если такое запрещение не будет осуществлен~ к моменту под­
писания настоящегr Договора в силу иных международных ссглашений). 

Статья 17 -А 
Меры_по УМfliЬШfR!1!L.QПQ.QНnс.±:!LВС:З.tfикновени.а_вrйны 

I. С самого начала первrго этапа запрещается проведение значи­

тельных совместных вnенных псредвиженhй и маневров с участием 

вооруженны:~ сил двух или б~лее гrсударстЕ. 

Государства-участники Договора соглашаются заблаговременн~ 

уведомлять о значительных военных передвижениях и маневрах их 

национальных вrо руженных сил в пределах наципналь::ой территnрии. 

2. Государства-участники договора nбмениваются вnенными миссия­

ми между государствами или группами г~сударств с целью улучшения 

rвязей и взаимопонимания между ними. 

3. Гnсударства-участники Договора соглашаются установить 

быструю и надежную связь между главами правительств и с Генеральным 

Секретарем ООН. 

1 ... 
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4. Мероприятия, перечисленные в настоящей статье, сохраняют 

силу и после первого этапа впред~ до завершения осущесrвления всеоб­

щего и полного разоружения. 

Стат1я I8 
Меры по укреплению способнести ООН поддерживат~ 
--~М.;;:.;еЖ::.::.6\..w.§.QО]1НЫЙ,_~Ш\J И, б~ЗОПа СНО CTI2_~----

I. В целях обеспечения за Организацией Объединенных Наций спu­
собности эффективной защиты гuсударuтв против угроз миру или его 

нарушений все государства-участники Договора в период от пuдписания 

настоящего Договора до вступления ег'l в силу заключают предус~vrотрен­

ные в статье 43 Устава ООН соглашения J Совета~ Безопасности о пре­

доставлении последнему вооруженных сил, помощи и соответствующих 

средств. обслуживания, включая право прохода. 

2. Вооруженные силы, выделенные по упомянутым соглашениям, будут 

входить в состав национальных вооруженных сил соответствующих гuсу­

дарств и дислоцироваться в пределах их территории. Они будут пол­

ностью укомплектованы, оснащены и подготовлены к ведению боевых дей­

ствий. Находяс~ под командованием военных властей соответствующих 

государств, выделенные силы в случае их применения согласно статье 

42 Устава ООН будут поступать в распоряжение Совета Безопасности. 

Глава IY 
Срок осуществления мероприятий первого этапа. 
Переход от первого этапа ко второму этапу 

Статья I9 
Срок осуществления мероприятий первого этапа 

I. Первый этап всеобщего и полного разоружения начинается через 
6 месяцев после вступления Договора в силу (в соответствии со статьей 

46 настоящего договора), в течение которых создается Международная 

организация по разоружению. 

2. Продолжительность первого этапа всеобщего и полного разоруже­

ния определяется в IB месяцев. 
Статья 20 

Порядок перехода от первого э~апа ко Rторому 

В течение последних 3-х месяцев первого этапа Международная 

uрганизация по разоружению подводит итоги осуществления мероприятий 

первого этапа всеобщего и полно:!:·о разоружения для доклада их госу­

дарс~вам-участникам Договора, а также Совету Безопасности и Генераль­

ной Ассамблее ООН. 1 о о о 



РАЗДЕЛ 3. ВТОРОЙ ЭТАП ВСЕОЬЩЕГО И ПОЛНОГО 
РАЗОРУЖЕНИЯ 

Статья 21 
Задачи второго эт~ 
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Государства-участники Договора обязуются в ходе второго 

этапа всеобщего и полного разоружения произвести полную ликви­

дацию ядерного и иного оружия массового уничтожения,(эавершить 
ликвидацию всех военных ракет, способных доставлять ядерное 

оружие, оставшихся у СССР и США после осуществления первого 

этапа;: а также произвести дальнейшее сокращение численности 
своиi-вооруженных сил, обычных вооружений и их производства и 

военных расходов. 

Глава У 

Ликвидация ядерного, химического, биологического 
и радиологического оружия~ Контроль за такими 

М8.Q.Q.!l.J2ИЯТИЯМИ 

Статья 22 
Ликвидация ядерного OQY!~ 

I. а) Производится изъятие из вооруженных сил и уничтожение 

ядерного ору:жия всех видов, типов и мощностей. Расщепляющиеся 

материалы, извлеченные из такого оружия, находившегася как не­

посредственно в войсках, так и на всевоЗ]\!iОжных складах, соот­

ветствующей обработкой приводятся в непригодное для непосред­

ственного воссоздания оружия состояние h образуют специальный 

фонд мирного использования таких материалов, принадлежащий го­

сударству1 владевшему ядерным: оружием. Неядерные конструкции 

такого оружия полностью уничтожаются. 

Все склады и специальные помещен~я для хранения ядерного 

оружия ликвидируются. 

б) Все запасы ядерных ыатериалов, предназначенные для 

создания ядерного оружия, приводятся соответствующей обработкой 

в неприrодное для непосредственного создания ядерного оружия 

состояние и передаются в указанные выше специальные фонды. 

1 
1 ••• 
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в) Инспектора Международной организации по разоружению 

контролируют осуществление мероприятий по ликвидации ядерного 

оружия, указанных выше в подпунктах "а" и r'б" настоящего 

пункта. 

2. а) Полностью прекращается проиэводство ядерного оружия 

и расщепляющихся материалов для создания такого оружия. Ликви­

дируются или переводятся на выпуск продукции в мирных целях 

все предприятия, установки и лаборатории, специально предназна­

ченные для производства ядерного оружия или его компонентов. 

Все цеха, установки и лаборатории по производству компонентов 

ядерного оружия на предприятиях, частично занятых производством 

такого оружия, уничтожаются либо перестраиваются для выпуска 

продукции для мирных целей. 

б) Мероприятия по ликвидации производства ядерного ору­

жия и расщепляющихся материалов для создания такого оружия, 

указанные выше в подпункте "af', осуществляются под контролем 

инспекторов Международной организации по разоружению. 

Международная организация по разоружению имеет право ин­

спектировать предприятия, добывающие атомное сырье, nроизводя­

щие или использу~щие атомные материалы или атомную энергию. 

Государства-участники ::оговора предоставляют Международно~, 

организации по разоружению докуыентацию относительно добычи 

ядерного сырья, его переработки и использования в военных и в 

мирных целях. 

3. Каждое государство-участник ]оговора принимает в соот­

ветствии со своей ~онституционной процедурой законодательные 

акты о полном запрещении ядерного оружия и уголовной ответствен­

ности за любую попытку его воссоздания как отдельными лицами, 

так и организациями. 

Статья 23 
Ликвидация химического, биологического и радио­
______ .логического оружия 

I. Производится изъятие из вооружений государств и уничто­
жение (нейтрализация) всех видов химического, биологического и 

ралиологического оружия, находящегося как в вопсках, так и на 

различных складах и хранилищах. ~дновременно уничтожаются все 

1 ... 
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орудия и средства боевого применении этого оружия, спец~алиэи­

рованные средства транспортировки такого оружия и все специаль­

ные устройства и приспособления для хранения и складирования 

этих видов оружия. 

2. Полностью прекращается производство всех видов химиче­
ского, биологического и радиологиче('кого оружия и всех tредств 

и приспособлений для их бонвого применения, транспортировки h 

хранения. Все предприятия~ установки и лаборатории, полностью 

или частична занятые производством такого оружия, уничтожаются 1 
либо перестраиваются для выпуска продукции для мирных целей. 

~. Мероприятия, указанные выше в пунктах I и 2, осуществля­

ются под контролем инспекторов Международной организации по 

разоружению. 

Глава У-А 

Ликвидация ракет, способных доставлять ядерное 
ор~жие, которые остались после первого этапа 

Статья 2~-А 

I. Производится ликвидация всех межконтинентальных ракет, 
противоракетных ракет Jt1 ракет ПВu класса "земля-воздух" 1 сохра­

нившихся, соглаrно положениям пункта I статьи 5, у СССР и США, 

вместе с пусковыми устройстваМ}! и системами управлэния. 

2. hнспектора Международной организации по разоружению 

контролируют осуществление МАроприятий, указанных выше в 

пункте I. 
Глава YI 

Дальнейшее сокращение вооруженных сил; обычных 
вооружений и военных расходов. Контроль за 

TaKii1MИ :Ме.РQП..РИЯТИЯМ.\1! 

Статья 24 
~альнейшее сокращение вооруженных сил и обычных 
--------------~в~о~о~R~ужений __________________ ___ 

I. Производится дальнейшее сокращение численности воору­
женных сил государств-участников Договора до следующих уровней 

в течение второго этапа всеобщего и полного разоружения~ 

1 ... 
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Соединенные Штаты Америки -

С~юз Советских Социалисти­
ческих Республик 

I миллиrн солдат, офицеров и 
вольнонаемных лиц; 

I миллиси сrлдат, сфииеров и 
в~льнонаемных лиц. 

• • • • • • • • • • • ~ о • • • ~· • • • • • • • • • • • . . 
(Согласованны.е урnвни вооруженных сил для других гпсударст~­
участников Договора пrдлежат включению в настоящую статью). 

Сокращение численности впnружеРных сил производится в пер­

вую очередь за счет личного состава, обслуживавшего ядернrе или 

другпе оружие, ликвидируемое в соответствии с положениями статей 

22 и 23 настrящего ~оговnра, и преимущественно путем полного 

расф~рмирования частей, спединений и экипажей кораблей с демо­

билизацией всегn офицерского и ряд~впг~ состава этих частей, а 

также соединений и экипажей корабле~. 

2. Обычное вооружение, боевая техника, ~~оеприпасы) транспорт­
ные 'редства и всппм~гательная техника, нахnдящиеся как в частях, 

так и на складах) сокращаются на 35~ гт первоначальных уровней 

пn каждому из типов ВСРХ категорий этих В)Сружений. Сокращаемые 

вооружения, 6r~вая техника и боеприпасы уничтожаются, а тран­

спортные средства и вспомогательная техника либо уничтожаются, 

либо передаются для исnользования их в мирных целях. 

Все жилые, складские и специальные помещения, занимавшився 

расформир~вываемыми частями и соединениями, равно как и территории 

всех принадлежавших им пnлигонов, стрельбищ и уче~ных плаnов, 

передаются гражданским властям для использования в мирных целях. 

3. Как и при осуществлении подобных мероприятий на первом 

этапе всеобщего и полного разоружения, инепектога Международной 

организации пr разоружению nсуществляют к~нт~оль в местах рас­

формирования вnйск и уничтожения высвnбnждающегnся обычного во­

сружения и боевой техники, а также контролируют передачу для 

мирных целей транспrртной и иной небоевой техники 1 помещений, 

ПОЛИГОНГЕ И Т.П. 

Статья 25 
]альнейшее сокращение произвсдства nбычных 

---~в~~QQУ!fНМй__ __ ___ 

I. Соnтветственнn сокращению численности вnеружеиных сил, 
указанному выше в статье 24 настоящего ~orQвnpa, сокращается 

прrизвсдство ~6ычных воJружений и боеприпасов. Такое сокращение, 

1 ... 
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как и на первом этапе всеобщего и полного разоружения, произво­

дится преимущественно путем ликвидации предприятий, занятых 

исключительно производством таких вооружений и боеприпасов. Эти 

предприятия демонтируются, их специализированные станки и обо­

рудование уничто~.аются, а птлещения и станки 1·1 оборудование 

универсального типа передаются длh использования в ыирных целях. 

2. Указанные в пункте I настоя~ей статьи мероприятия осу­
ществляются под :контролем инспекторов Международной организации 

по разоружению. 

Статья 26 
Дальнейшее сок2ащени~_Е~~ны~асходов 

I. Государства-участники ]оговора производят дальнейшее 
сокращение своих военных бюджетов ~ ассигнований на военные цели 

соответственно уничтожению и пре:кращению производства ядерного, 

химического, биологического и радиологического оружия, а также 

соответственно дальнейшему соЕращению вооруженных снл и обычных 

вооружений и сокращению производства таких вооружений, предусмат­

риваемым· статьями 22-25 настоящего Договора. 
Средства, высвоdождающиеся в результате осуществления меро­

приятий второго этапа, используются в мирных целях, в том числе 

для дальнейшего сокращения налогов с населения и субсидирования 

национальной экономики. При этом определенная доля высвоdождаю­

щихся средств направляется для оказания экономической и техни­

ческой помощи слаборазвитым странам. Размер этой доли Подле}i{ИТ 

согласованию ме}'{Ду участниками Договсра. 

2. Контроль за мероприятиями, указанншли в пуцкте I насто­
ящей статьи, осуществляется в соответствАи с положениями пункта 

2 статьи I~ настоящего Договора. Финансовьш инспекторам Между­
народной организации по разоружению будет предоставлен беспре­

пятственный доступ также и к материалам, касающимся сокращения 

бюджетных ассигнований государств в связи с ликвидацией ядер­

ного, химического, биологического и радиологического оружия. 

1 ... 
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Глаза УП 

Меры по обеспечению безопасности государстБ 

Статья 27 
Продо.т:жение укрепт~ния r:пособности ООН поддержИl!ать 
__ ._;,;;М:.;;:8..:..Ж& Нар О д!::!Ы Й МИР И О е 3 ОП а~.;::С~Н:.;::.О.;:::.С.:.Т.::.Ь _____ • 

Го_сударстЕа--участники дого:-ора продою;шют осуществление 

мероприятий, изложенных выше Е статье 18 настоящего ~ого~ораэ по 

~ыделению вооруженных сил н распоряжение Совета ~езопасности для 

их применении согласно статье 42 Устаьа UOH. 

Г лаЕ а :;w, 
Срок осу~ест~ления мероприятий второго этапа. 
_ Пe.Q§_xoд_QL1:1_0J2QГO · этапа~Qе тьму ЭT§I!.L 

Статья 28 

_Q]~o суще СТ~, леНИ~J20Г!1JИЯТИЙ ~TOJ2Q!Q__11aПev 

Продолжительность ыорого этапа ьсеоб~егu и полного разо­

ружения определяется ~ ~ч месяца. 

СтатьЕ 29 
ЛоRЯЕРК перехода от второго этапа к третьему 

j течение последних 3-х месяцев sторого этапа Международ­

ная организация по разоружению под1~одит v.тоги осущестьления этого 

этапа. 

Мероприятия по переходу от нторога этапа ~ третьему этапу 

ъсеоощего и полного разаруления аналогичны таким ~е ?1Сроприятиям 

для пср1ого эт~а, предусмотренным положениями статьи 20 настоя­
щего Догонора. 

FАЗ]ЕЛ 4. TPiTИ'ii С!ТАП ;С10БhlЕГО Ч ПOJlHOГU РАоОГJ~ ЕШ1 

Статья JO 
оадачи_]]етьего этапа 

Государст~а-участники .,оговора обязуются ~-ходе третьего 

этапе, всеобщего и полного разоружения полностью распустить l!ce 
свои ьооруженные силн и тем самым зг~;ершить ликвидацию военной 

машины государст!. 

1 ... 
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Завершение ликвидации военной машины государств. 
Контыоль за такими мероприятиями 

Статья ЗI 

Завершение ликвидации вооруженных 
сил и обычных вооQУжений 
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I. В целях завершения процесса ликвидации вооруженных сил 
государства-участники Договора распускают весь личный состав 

вооруженных сил, оставшийся в их распоряжении после осуществле­

ния первых двух этапов разоружения. ПолностьD ликвидируется 

система военных резервов каждого из государст:ь-участников Дого­

вора. 

2. Государства-участники 1оговора уничтожают все виды остав­

шихся в их распоряжении после осуществления первых двух этапов 

Договора вооружений, боевой техники и боевых запасов, находящих­

ел как в вооруженных силах, так и на складах. Вся военная техни­

ка, которая не может быть использована в мирных целях, уничто­

жается. 

з. Инспектора Международной организации по разоружению осу­

ществляют контроль за расформированием войск и уничтожением 

вооружения и боевой техники, а также контролируют передачу для 

мирных целей транспортной и иной небоевой техники, помещений, 

полигонов и т.п. 

Международная организация по разоружению получает доступ 

к документации, относящейся к роспуску всего личного состава 

вооруженных сил государств-участников Договора. 

Статья 32 
Полное прекращение военного производства 

I. Прекращается военное производство на заводах и пред­
приятиях, за исключением производства согласованных типов и 

количества легкого стрелкового оружия в целях, указанных ниже 

в пункте 2 статьи 36 настоящего Договора. Ликвидируемые заводы 

и предприятия демонтируются, их специализированные станки и 

оборудование уничтожаются, а помещения и станки и оборудование 

универсального типа передаются для использования в мирных целях. 

Прекращаются все научные исследования в военной области во всех 
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научно-исследовательских учреждениях и конструкторских бюро. 

Ликвидируются все чертежи и другая документация, необходимые 

для производства оружия и военной техники, подлежащих уничто­

жению. 

Аннулируются все заказы военных ведомств на проиэводство 

вооружения, военного снаряжения, боевых припасов и военной тех­

ники, размещенные как среди национальных, так и иностранных 

государственных предприятий или частных фирм. 

2. Инспектора Международной органйзации по разоружению 

осуществляют контроль за указанными в пункте I настоящей статьи 
мероприятиями. 

Статья 33 
Ликвидация2_Qенных учреждений 

I. Происходит упразднение военных министерств, генеральных 

штабов и всех других военных и военизированных организаций и 

учрепдений, предназначенных для организации военного дела го­

сударств-участников Договора. Государства-участники Договора: 

а) распускают весь личный состав этих учреждений и орга­

низаций; 

б) отменяют все законодательные акты, инструкции и положе­
ния, определяющие организацию военного дела, статус, структуру 

и деятельность таких учреждений и организаций; 

в) уничтожают все документы, относящиеся к планированию 

мобилизационного развертывания и оперативного использования воору­

женных сил на военное время. 

2. Весь процесс упразднения военных и военизированных 

учреждений и орr.анизаций осуществляется под контролем инспекто­

ров Международной организации по разоружению. 

Статья 34 
Отмена воинскоfi обязанности и военного обучения 

В соответствии со своими конституционньшш процедурами госу­

дарства-участники Договора принимают законадатильные акты, 

запрещающие всякое военное обучение, отменяющие воинскую обязан­

ность и все иные формы комnлектования вооруженных сил, прекра­

щающие nроведение всяких сборов резервистов. lщновременно 
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происходит расформирование всех учреждений и организаций, за­

нимающихся военным обучением, в порядке, предусмотренном статьей 

33 настоящего Договора. Расформирование всех учебных военных 
учреждений и организаций осуществляется под контролем инспекто­

ров Международной организации по разоружению. 

Статья З5 

Запрещение расходования средств на военные цели 

I. Прекращается отпуск средств на военные цели· в любом 

виде как по линии государственных органов, так и по линии част­

ных лиц и общественных организаций. 

Средства, высвобождающиеся в результате осуществления все­

общего и полного разоружения, используются в мирных целях, в 

том числе для сокращения или полной отмены налогов с населения, 

субсидирования национальной экономики. При этом определенная 

доля высвободившихся средств направляется для оказания эконо­

мической и технической помощи слаборазвитым странам. Размер этой 

доли подле~ит согласованию между участниками Договора. 

2. Для организации контроля за выполнением положений 

настоящей статьи Международная организация по разоружению 

имеет право доступа к законодательным актам и бюджетной докумен­

тации государств-участников настоящего ]оговора. 

г 'r 
~~ 

Меры по обеспечению безопасности государств и 
_ ___;;;п;...;;;о.:;;:.дlliжанию между на род н о_г _о _t_1И_.р._а ____ _ 

Статья 36 
I{снтингенты полиции (мЕлищr~ 

I. Для поддержания внутреннего порядка, включая охрану 

границ и личной безопасности гралдан, и обеспечения выполнения 

своих обязате~ьств по поддержанию международного мира и безопас­

ности в соответствии с Уставом Организации udъединенных Наций 

государства-участники Договора вправе иметь после завершения 

ликвидации вооруженных сил строго ограниченные контингенты 

полиции (милиции), вооруженные легким стрелковым оружием. 

1 
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Численность этих контингентов полиции (милиции) опреде­
ляется для каждого государстве-участника Договора в следующих 

р а э м е рах : . . . . . . . . . . . . ,. . . . . . . . . . . . . . . fll • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

. . . . . . . . . . . . . ,, ................................. ' ............ . 
2. Государствам-участникам Договора разрешается произв-о­

дить строго ограниченное количество легкого стрелкового оружия, 

nредназначенного для таких контингентов полиции (милиции). Пе­
речень заводов, производящих такое Jружие, его квота и типы 

для каждого участника договора определяются особым соглашением. 

3. Инспектора Международной организации по разоружению 

осуществляют контроль за соблюдением государствами-участниками 

Договора обязательств в отношении ограниченного nроизводства 

уnомянутого легкого стрелкового оружия. 

Статья 37 
Предоставление Формирований полиции (милиции) 

Совету Безопасности 

I. Государства-участники ~~оговора обязуются nредоставлять 
в распоряжение Совета Безопасности по его требованию формирова­

ния из числа остающихся у них контингентов полиции (милиции), а 
также помощь и соответствующие средства обслуживания, включая 

право прохода. Предоставление в распоряжение Совета Беэопасностh 

таких формирований осуществляется в соответствии с положениями 

статьи 43 Устава Срганизации Объединенных Наци;;, В целях обес­

печения возможности предпринять срочные военные мероприятия 

государства-участники !(оговора должны держать в состоянии немед­

ленной готовности ту часть контингентов полиции (милиции), ко­

торая предназначена для совместных ме~дународных принудительных 

действий. Размеры формирований, которые участники ~оговора обя­

зуются предоставлять в распоряжение Совета Безопасности, места 

их дислокации определяются соглашениями, заключаемыми государ­

ствами-участниками Договора с Советом Безопасности. 

2. Командование указанными в п.I формированиями образуется 

из представителей трех основных групп государств, существующих 

в мире, на основе равного представительства. Все вопросы 

1 ... 
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командование решает по согласованию между его членами, пDед­

ставляющими все три группы государств. 

Статья :8 
Контроль за ведопущением воссоздания вооруженных сил 

I. Контингенты полиции (милиции), остающиеся в распоряже­

нии государств-участников Договора после завершения всеобщего 

и полного разоружения, находятся под контролем fiепдународной 

организации по разоружению, которая провернет правильноетЪ 

заявлений государств о районах размещения таких контингентов, 

их численности и вооружении в каждом из этих районов, а также 

о всех первмещениях значительных контингентовmлиции (милиции). 

2. В целях контроля за ведопущением воссоздания вооружен­

ных сил и вооружений, ликвидированных в результате всеобщего и 

полного разоружения, Международная организация по разоружению 

будет иметь право доступа в любое время к любому пункту на 

территории каждого государства-участника ~оговора. 

3. Международная организация по разоружению будет иметь 

право установить систему воздушного наб.~юдения и аэрофотосъемок 

над территориями государств-участников Договора. 

Г лава ;~r 

Qрок осуществления мероприятий третьегс этапа 

Статья 39 
Третий этап всеобщего и полного разоружения завершается 

в течение I года. В течение последних 3 месяцев этого этапа 
Международная организация по разарулению подводит итоги осу­

ществления мероприятий третьего этапа всеобщего и полного 

разоружения для доклада государствам-участникам Договора, а 

также Совету Безопасности и Гснеральн Ассамблее ООН. 

1 ... 
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РАЗДЕЛ 5. СТРУКТУРА И ФУНКЦШ: МКДУНАРОДНО 
ОРГ AHHЗAU~Iil ПО РАЗОРУ1. ЕШШ 

Статья 40 
Функции и главные органы 

Учреждаемая в соответствии с п.З статьи 2 настоящего ]ого­
вора Международная организация по разоружению, именуемая в даль­

нейшем "Организацией"? состоит из I(онференции всех государств­

участников Договора, именуемой в дальнейшем "Конференцией", и 

Контрольного Совета, именуемого далее "Советом". 

Организация занимается вопросами, относящимися к наблюде­

нию за осуществлением государствами взяты~: на себя обязательств 

по настоящему Договору. Все вопросы, связанные с обеспечением 

международного мира и безопасности, которые могут возникнуть при 

проведении настоящего :оговора в жизнь, включая превентивные и 

принудительные меры, решаются Советом Безопасности в соответ­

ствии с его полномочиями, предусмотренными Уставом ООН. 

Статья 4I 
I{онференция 

I. Конференция состоит из всех государств-участников Лого­
вора. С'на проводит регулярные сессии не реже одного раза в год, 

а также специальные сессии, которые созываются Советом по его 

решению или по просьбе большинства госудагств-участннков Дого­

вора, для рассмотрения вопросов, связанных с проведением эффек­

тивного контроля за разоружением .. Сессии проводятся в централь­

ных учреждениях Организации, за исключением тех случаев, когда 

Конференция примет иное решение. 

2. Каждое государствс-участник Договuра имеет один голос. 

Решения по процедурным вопросам принимаются простым большинством 

голосов, а по всем другиы вопросам большинетвои в 2/3 голосов. 
Конференция, в соответствии с положениями настоящего Договора, 

принимает свои собственные правила процедуры. 

3. Конс;Jеренция может обсуждать любые вопросы, относящиеся 

к мероприятиям по контролю за осуществлением всеоdщего и полного 

разоружения, и может делать rекомендацюi госудагс твам-участни­

кам Договора и Совету по люdым таким вопросам или мероприятиям. 

1 ... 
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б) рассматривает ежегодные и любые спеuиальные доклады 

Совета; 

в) утверждает бюджет на основании рекомендации Совета; 

г) утверждает доклады для представления Совету Безопас­

ности и Генеральной Ассамблее Срганизации l'бъединенных Наuий; 

д) утверждает поправки к настоящему Договору в соответ­

ствии со Статьей 47 настоящего-Договора; 
е) прv1Ю1Мает решения по любому вопросу, спеuиально напра­

вленному с этой целью Советом для рассмотрения его на I{он­

ференцни; 

ж) предлагает вопросы для рассмотрения Советом и запра­
шивает доклады Совета по любому вопросу, касающемуся функций 

Совета. 

Оl_,н; 

Статья 42 
Контыольвый Совет 

I. Совет состоит из: 

а) пяти государств-постоянных членов Совета Безопасности 

б) ••• Qколичеотво) других государств-участников. оговора, 
избираемых Конференцией на срок в два года. 

Состав Совета должен обеспечивать соответствующее пред­

ставительство трех основных групп государств, существующих в 

мире. 

2. Совет: 

а) практически руководит контрольными мероприятиями за 
осуществлением всеобщего и полного разоружения, создает такие 

органы при штаб-квартире Uрганизации, которые он сочтет необ­

ходимыми для осуществления своих функций, устанавливает порядок 

их деятельности и разрабатывает необходимые инструкции и поло­

жения в соответствии с настоящим r:пговортл: 

б) представляет Конференции ежегодные доклады и такие спе­
циальные доклады, какие он сочтет необходимыми подготовить; 

1 ... 
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в) поддерживает непрерывную связь с Советом Безопасности 

О~Н, как главным органом по поддержанию международного мира 

и безопасности, периодически инфсрмирует его о ходе осущест­

вления все(~бщего и полного разоружения, а также незамедл:vlтель­

но сигнализирует о любых отклонениях в выполнении государствами­

участниками Договора обязате.rrьств по разоружению, предусмотрен­

ных настоящим ;.,огоьором; 

г) подводит итоги осуществлею1я :мероприятий КаJiСдого этапа 

всеобщего и полного разоружения для доклада их государствам­

участникам Договора, а также Совету Безопасности и Генеральной 

Ассамблее ООН; 

д) набирает персонал с~ргаsизации на международной основе 

так, чтобы были соответствующим образом представлены три основ­

ные группы государств, существующие в мире. Персонал Организации 

комплектуется из числа рекомендуемых правительствами лиц, как 

являющихся, так и не являющихся гражданами их стран; 

е) разрабатывает и представляет ежегодную бюджетную смету 

расходов Организации на рассмотрение Конференции; 

ж) разрабатывает инструкции, которыми должны руководство­

ваться различные элементы контроля в своей работе; 

з) производит своевременный анализ поступающих к нему 
донесений; 

и) запрашивает у государств сведения о их вооруженных 
силах и вооружениях, необходимые для контроля за выполнением 

мероприятий по разоружению, которые предусмотрены настоящим 

Договором; 

к) выполняет такие другие функции, которые предусмотрены 
в настоящем ДС;говоре. 

3. }Саждый член Совета имеет один голос. Решения Совета 

по вопросам процедуры принимаются простым большинством голосов, 

а по всем другим вопросам большинством в две трети голосов. 

4. Совет организуется таким образом, чтобы он мог функцио­

нировать непрерывно, Совет устанаВ}швает свои с обетвенные пра­

вила процедуры и уполномочивается учреждать такие вспомогатель­

ные органы, которые он сочтет необходимым для осуществления 

своих функций. 



Статья 4Э 

Привюдегии и иммуни~ 
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Организаuия, ее персонал и представители государств-участ­

ников Договора пользуются на территории каждого государства­

участника Договора такими привилегиями 1'1 V1Ммунитетами;' какие необ­

ходимы для независимого и,беспрепятственного осуществJiения кон­

троля за выполнением настоящего Договора. 

Статья 44 
Ф_Jl н а н с ы 

I. Финансирование всех расходов Организации производится 
за счет средств, выделяемых государствами-участниками Договора. 

Бюджет Организации разрабатывается Советом и утверждается Кон­

ференцией в соответствии с п.4в статьи 41 и п.2е статьи 42 
настоящего jоговора. 

2. Государства-участники договора вносят средства на покры­

тие расходов Организации в следующем процентнам соотношении: 

''''''"•••••о••••••••~•••~:~•••••• 

(Согласованная шкала взносов подлежит включению в настоящую 
статью) 

Статья 45 
ЦоtЧ;готовительная~омиссия 

Сразу же после подписания настоящего ~оговора государства­

участники Комитета 18-ти по разоружению образуют Подготовитель­

ную Комиссию, задача которой состоит в осуществлении практических 

мер по созданию Международной организации по разоружению. 

РАЗДЕЛ б. ЗАКШЛllТЕЛЬНЫЕ ПОСТАНСJЪЛЕН:ИЯ 

Статья 46 
Ратификация и вступление в силу 

Настоящий :оговор подлежит ратификации подписавшими его 

государствами в соответствии с их конституционной процедурой в 

течение б месяцев со дня подписания Договора и вступит в с~лу по­

сле сдачи на хранение ратификационных грамот в Секретариат Орга­

низации Объединенных Наций всеми государствами-постоянными членами 

1 ... 
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Совета Безопасности, а также государствами -· их союзниками по 

двусторонним и многосторонним военным союзам, и ..... (коли­

чество) неприсоединившимися государствами. 

Статья 47 
П о п р а в к и 

Всякое предложение о внесении изменения в текст настоящегс 

Договора вступает в силу после того, как оно принято двумя тре-­

тями голосов на Конференции всех государств-участников Договора 

и ратифицировано в соответствии с их конституционными процедурами 

государствами, о которых идет речь в статье 46 настоящего Дого­
вора. 

Статья 48 
Аутентичные тексты 

Настоящий Дсговор, составленный на русском, английском, 

французском, китайском и испанском языках, являющихся равно 

аутентичными, Судет сдан на хранение в Секретариат ООН, который 

направит заверенные копии всем государствам, подписавшим 

Договор. 

В удостоверение чего нижеподписавшиеся, надлежащим образом 

уполномоченные, подписали настоящий Договор" 

Совершено в . • • • f • • • • 

. . . ~ . . . . . года. 

Отп .IОО-вС 
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4. Настоятельная необходимость nриостановки ядерных и термо­

ядерных исnытаний. 

5. О всеобщем и nолном разоружении - доклад Совещания Комитета 

восемнадцати государств по разоружению. 

Примите и nроч. 

Зафрулла ХАН 
Председатель Генеральной Ассамблеи 
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ПУНКТЫ ПОВЕСТКИ ДНЯ, ПЕРЕдАБАЕМЫЕ В ПЕРВЫЙ. КОМИТЕТ 

Письмо Председателя Генеральной Ассамблеи от 24 сентября 1962 г. 
на имЯ Председателя Первого комитета 

Имею честь сообщ'Ить Вам, что Генеральная Ассамблея, на своем 

1129-и пленарном заседании, постановила передать следующие пункты 

повестки дня в ПервьШ комитет для их рассмотрения и представления 

доклада: 

1. Вопрос о созыве конференции для подписания конвенции о 

запрещении применения ядерного и термоядерного оружия -
доклад Генерального Секретаря. 

2. Международное сотрудничество в использовании космического , 
пространства в мирных ,целях - доклады Комитета по исполь­

зованию космического пространства в мирных целях, Всемир­

ной метеорологической ор~анизации и Международного союза 

электросвязи. 

~ПРlli~ЕЧАНИЕ: Под этим пунктом будет рассмотрен раздел IV 
главы VII доклада 3кономического и Социального Совета .J 

З. Корейский вопрос: 

а) Доклад Комиссии Организации Объединенньш Наций по 

объединению и восстановлению Кореи; 

ь) О выводе иностранных войск из Юкной Кореи. 

62-21175 1 ... 




